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Rheinstettener Erklärung 
Präambel 

Alle Menschen dieser Welt haben das Recht auf ein 
würdiges Leben, in dem sie ihre Bedürfnisse selbstbe-
stimmt in einer Weise verwirklichen können, die auch 
kommenden Generationen noch die gleichen Möglich-
keiten der Bedürfnisbefriedigung belässt. 

Die Armut eines großen Teils der Weltbevölkerung 
stellt ein Unrecht und einen Verstoß gegen die Ziele 
der Agenda 21 dar, wie sie auf der Konferenz der Ver-
einten Nationen 1992 in Rio beschlossen worden sind. 
Armut bewirkt nicht nur direktes Leid der Betroffenen, 
sie ist auch die Wurzel für kriegerische Konflikte, glo-
bale Wanderungsbewegungen sowie die aus der Not 
geborene Zerstörung der Umwelt. 

Die Stadt Rhein-
stetten hat sich 
deshalb zu der ak-
tiven Umsetzung 
der Agenda 21 
verpflichtet. Der 
Einsatz für eine 
gerechtere Gestal-
tung der Welt ist 
somit eine kom-
munale Aufgabe in 
der Stadt Rhein-
stetten. Hierzu be-
kennen sich an-
lässlich des 50. 

Landesjubiläums 
Baden-Württem-

berg im Juli 2002 
sämtliche kommu-
nalen Akteure in-
nerhalb ihres Ver-

antwortungs- und Wirkungsbereiches ausdrücklich. 
Diese Selbstverpflichtung von Stadtrat, Verwaltung und 
Bürgerschaft betrifft die im folgenden aufgeführten 
Handlungsfelder. 
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Déclaration de Rheinstetten 
Préambule 

Tous les êtres humains du monde ont droit à une vie 
digne, dans laquelle ils peuvent concrétiser, de façon 
autodéterminée, leurs besoins d'une manière qui laisse 
aux générations à venir, les mêmes possibilités de 
satisfaction de leurs besoins. 

 La pauvreté d'une grande partie de la population du 
monde représente une injustice et une violation des 
objectifs de l'Agenda 
21, tels qu'ils ont été 
décidés lors de la 
Conférence des 
Nations-Unies de Rio 
en 1992. La pauvreté 
n'engendre pas 
uniquement la 
souffrance directe des 
personnes 
concernées, elle est 
également la source 
de conflits, de 
mouvements de 
migration globaux 
ainsi que de la 
destruction, née de l'urgence, de notre environnement. 

La ville de Rheinstetten s'est, pour cette raison, 
engagée à la mise en oeuvre active de l'Agenda 21. 
L'intervention pour une conception plus juste du monde 
constitue ainsi une mission municipale de la ville de 
Rheinstetten. A l'occasion du 50ème anniversaire du 
land de Bade-Wurtemberg en juillet 2002, l'ensemble 
des acteurs municipaux prennent expressément fait et 
cause pour ceci au sein de leur domaine de 
responsabilité et d'activité. Cet engagement propre du 
conseil municipal, de l'administration et des citoyens 
porte sur les champs d'action présentés dans la suite 
du document. 
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1. Global denken – lokal handeln.  
Ein bewusstes Einkaufsverhalten verbessert 
die Lebensqualität in den Entwicklungsländern 
und in Rheinstetten 

Zur Überwindung der Armut ist ein gerechtes Weltwirt-
schaftssystem mit fairen Preisen und freiem Zugang 
der Entwicklungsländer zu den Märkten der Industrie-
nationen erforderlich. Die Probleme der Globalisierung 
wirken auch in Rheinstetten, sie sollen mit den örtlichen 
Möglichkeiten aktiv angegangen und reguliert werden. 

Eine wirksame Einflussmöglichkeit besitzen hier alle 
Bürgerinnen und Bürger, die sich unmittelbar im Alltag 
durch die Nachfrage nach fair gehandelten Produkten 
für die Produzenten in den Entwicklungsländern einset-
zen können. Der Einkauf fairer und regionaler Produkte 
in Rheinstetten sichert auch den Fortbestand des 
Rheinstettener Gewerbes und sorgt damit für ein le-
benswertes Wohnumfeld. Das örtliche Gewerbe ist 
aufgerufen, den Einkauf durch ein entsprechendes An-
gebot in breiter Form zu ermöglichen. Die öffentliche 
Verwaltung steht hier in der Pflicht, mit der gezielten 
Beschaffung fairer Produkte im örtlichen Einzelhandel 
eine Vorreiterrolle auszuüben und dadurch den Aufbau 
der Vertriebsstrukturen zu fördern. 

 
2. Partnerschaftliche Zusammenarbeit dient 

weltweit der Sicherung des Friedens und der 
Umwelt und damit auch unserer eigenen 
Zukunft 

Die Städtepartnerschaft mit Palca und viele weitere 
partnerschaftliche Beziehungen bieten vielfältige Mög-
lichkeiten der Unterstützung und der Zusammenarbeit 
unter Achtung der kulturellen Eigenheiten. Persönliche 
Begegnungen ermöglichen eine Teilhabe am Leben 
des jeweils anderen, wodurch globale Probleme ein 
Gesicht erhalten und Solidarität hervorgerufen wird. 
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1. Penser global – agir local. Un comportement 
d'acheteur conscient améliore la qualité de vie 
dans les pays en voie de développement et à 
Rheinstetten 

Pour vaincre la pauvreté, un système économique 
mondial équitable, avec des prix justes et un accès 
libre des pays en voie de développement aux marchés 
des nations industrialisées, est nécessaire. Les 
problèmes de la mondialisation affectent également 
Rheinstetten, ils doivent être abordés et réglés 
activement avec les possibilités locales. 

Toutes les citoyennes et tous les citoyens, qui peuvent 
s'investir directement au quotidien, en demandant des 
produits négociés équitablement pour les producteurs 
des pays en voie de développement, possèdent ici une 
possibilité d'influence efficace. L'achat de produits 
régionaux et équitables à Rheinstetten assure 
également la pérennité de l'activité commerciale de 
Rheinstetten et garantit ainsi un environnement 
résidentiel où la vie vaut la peine d'être vécue. L'activité 
commerciale locale est appelée à permettre des achats 
sous une forme plus large, grâce à une offre 
correspondante. L'administration publique est, à ce 
titre, dans l'obligation de jouer un rôle de précurseur, 
en procurant de façon ciblée, des produits équitables 
dans le commerce au détail local et ainsi de 
promouvoir la constitution des structures de 
distribution. 

 

2. La coopération de partenariat sert, dans le monde 
entier, la préservation de la paix et de 
l'environnement et ainsi également notre propre 
avenir 

Le jumelage avec Palca et bien d'autres relations de 
partenariat offrent des possibilités multiples de soutien 
et de coopération en prenant compte des particularités 
culturelles. Les rencontres personnelles permettent une 
participation à la vie de l'autre, ce qui confère un visage 
aux problèmes globaux et suscite la solidarité. 
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Diese Hilfe zur Selbsthilfe, die den Partnern eine sich 
auf Dauer selbst tragende, eigenständige Entwicklung 
ermöglicht, trägt zur Sicherung des Friedens und der 
Umwelt auf dieser Erde bei. Sie ist damit zugleich ein 
Instrument unserer eigenen Zukunftssicherung in einer 
zunehmend verflochtenen Welt. Die Bürgerinnen und 
Bürger, der Stadtrat und die Stadtverwaltung werden 
aufgerufen, sich noch stärker innerhalb dieser Partner-
schaften zu engagieren. 
 

3. Bewusstseinsbildung schafft das Fundament 
für ein verantwortliches Handeln in „Einer Welt“  

Vereine, kirchliche und andere Gruppen in Rheinstetten 
engagieren sich seit Jahren im direkten Kontakt mit be-
troffenen Menschen in den Entwicklungsländern im 
Rahmen der Unterstützung konkreter, überschaubarer 
Projekte. Dadurch wird nicht nur die wirtschaftliche 
Grundlage der Projektpartner gesichert, sondern auch 
eine breite Basis für die entwicklungspolitische Be-
wusstseinsbildung in Rheinstetten geschaffen. Kompli-
zierte Zusammenhänge können in der Projektarbeit 
exemplarisch 
durch überschau-
bare Lernfelder er-
fahrbar gemacht 
werden. Insbeson-
dere die in der Ju-
gendarbeit tätigen 
Einrichtungen sind 
deshalb aufgefor-
dert, durch phan-
tasievolle Aktio-
nen „die auch 
Spaß machen“ die 
Entwicklung hin zu 
einer verantwor-
tungsbewussten 
Lebensführung zu 
fördern. 
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Cette aide à l'effort personnel, qui permet aux 
partenaires un développement autonome, qui se 
soutient lui-même sur la durée, contribue à la 
préservation de la paix et de l'environnement sur cette 
terre. Elle est ainsi un instrument de la sauvegarde de 
notre propre avenir dans un monde de plus en plus 
interconnecté. Les citoyennes et les citoyens, le conseil 
municipal et l'administration de la ville sont appelés à 
s'engager encore plus intensément au sein de ces 
partenariats. 

 

 

3. La prise de conscience jette les fondations 
d'une action responsable dans "Eine Welt" (un 
monde). 

Les associations, les groupes religieux et les autres 
groupes de Rheinstetten s'engagent depuis des 
années, dans un contact direct avec les personnes 
concernées dans les pays en voie de développement, 
dans le cadre du soutien à des projets concrets, 
concevables. Cela permet non seulement de garantir le 
fondement économique des partenaires du projet, mais 
également de constituer une large base pour la prise 
de conscience de la politique de développement à 
Rheinstetten. Les contextes compliqués peuvent, de 
manière caractéristique, être transformés en 
expérience dans le travail des projets, à travers des 
champs d'apprentissage concevables. Les institutions 
actives dans le travail auprès de la jeunesse, en 
particulier, sont invitées, à promouvoir, à travers des 
opérations très imaginatives, qui "soient également 
amusantes", le développement vers un mode de vie 
impliquant la conscience de ses responsabilités. 
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4. Das Zusammenspiel von Politik-Verwaltung–
Bürgerschaft bedarf bestimmter Rahmenbe-
dingungen für ein gelungenes „Aktivierendes 
Rheinstetten“ und somit für eine lebendige, 
gesunde Kommune 

Anhand der vielfältigen kom-
munalen „Eine Welt“-Akti-
vitäten in Rheinstetten wird 
deutlich, dass eine Kom-
mune durch ein gutes Zu-
sammenwirken von Politik, 
Verwaltung und Bürgerschaft 
lebendig wird und für die zu-
kunftsgerichteten Entschei-
dungen unterschiedliche 
Blickwinkel miteinbezogen 
werden können. Verschie-
dene Rahmenbedingungen 
sind hierfür erforderlich. Ein 
sinnvolles Zusammenwirken 
bedarf gegenseitiger Res-
pektierung und Ankerken-

nung des jeweiligen Verantwortungs- und Wirkungs-
kreises. Gemeinsame Seminare für Bürgerschaft, Poli-
tik und Verwaltung können hierfür eine Grundlage 
schaffen. Verwaltung und Politik können eine aktive 
Partizipation der Bürgerinnen und Bürger erwarten. Im 
Gegenzug benötigen die ehrenamtlich engagierten 
Bürgerinnen und Bürger in ihrem Engagement die 
politische und methodische Unterstützung von Stadt-
verwaltung und Stadtrat. Von besonderer Bedeutung ist 
die Möglichkeit einer breiten Öffentlichkeitsarbeit im 
Amtsblatt sowie die rechtliche Absicherung der Aktiven. 
Außerdem ist einem entsprechendem Gremium aus 
Ehrenamtlichen, Verwaltung und Politik ein Vorlage-
recht an den Stadtrat zu ermöglichen. Ein solches 
strukturell abgesichertes Zusammenwirken ist als 
„Aktivierendes Rheinstetten“ eine Grundlage für eine 
langfristig lebendige und somit zukunftsfähige Kom-
mune. 
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4. L'interaction entre politiques-administration-
citoyens requiert des conditions-cadre 
particulières pour une "Rheinstetten activante" 
réussie et ainsi pour une commune saine et 
vivante. 

Il ressort clairement des multiples activités municipales, 
menées à Rheinstetten dans le cadre de "Eine Welt", 
qu'à travers une bonne coopération des politiques, de 
l'administration et des citoyens, une municipalité 
devient vivante et que différents angles de vue peuvent 
être pris en compte lors de la prise de décisions 
orientées vers l'avenir. Différentes conditions-cadre 
sont pour cela nécessaires. Une collaboration 
judicieuse nécessite la reconnaissance et le respect 
mutuel des cercles de responsabilité et d'activité 
concernés. Des séminaires communs pour les 
citoyens, les politiques et l'administration peuvent à 
cette fin créer un fondement. L'administration et les 
politiques peuvent attendre une participation active des 
citoyennes et des citoyens. En retour, les citoyennes et 
les citoyens, engagés à titre bénévole, attendent dans 
leur engagement, le soutien politique et méthodique de 
l'administration municipale et du conseil municipal. La 
possibilité d'un vaste travail auprès du public dans le 
Journal officiel ainsi que l'assurance légale des 
personnes actives revêtent une importance particulière. 
En outre, un organe correspondant, regroupant des 
bénévoles, l'administration et les politiques, doit se voir 
accorder un droit de proposition auprès du conseil 
municipal. Une telle coopération, assurée au niveau 
structurel, est en tant que "Rheinstetten activante", un 
fondement pour une municipalité vivante et ainsi parée 
pour l'avenir sur le long terme. 

 



-  10  - 

  
 

 

deutsch  
 

 

5. Das Land Baden–Württemberg –  
Musterland für die weltweite Solidarität 

Vom Land fordern die in der „Eine Welt Arbeit“ enga-
gierten Gruppen eine tatkräftige ideelle und materielle 
Unterstützung, mit der Baden-Württemberg seinen An-
spruch als Musterland auch in der Praxis der welt-
weiten Solidarität unterstreicht. Konkrete Möglichkeiten 
werden hier in Schlüsselzuweisungen an die Kom-
munen für die entwicklungspolitische Bildungsarbeit 
sowie in einem Austauschprogramm für kommunale 
Akteure aus der „Ersten“ und „Dritten“ Welt gesehen. 

 

 
¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾¾  
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5. Le land de Bade-Wurtemberg – Land-modèle pour 
la solidarité à l'échelle mondiale 

Les groupes engagés dans le cadre du travail "Eine 
Welt" demande au Land un soutien dynamique, idéal et 
matériel, à travers lequel le Bade-Wurtemberg souligne 
ainsi ses prétentions de constituer un land-modèle 
dans la pratique de la solidarité à l'échelle mondiale. 
Des possibilités concrètes sont ici observées dans les 
attributions-clés aux municipalités pour le travail de 
formation de politique de développement ainsi que 
dans un programme d'échange pour acteurs 
municipaux venus du "premier" et du '"tiers" monde. 
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Für die Stadt 
 

 

Für die Fraktionen 

 
 

 

Für den Stadtrat 

 

 

 

Für die Wirtschaft 
 

 
 

 

Für die Kirchen 

 

 

 

Für die Schulen 

 

 

 

Für die Vereine 
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Rheinstettener Erklärung 

Die hier abgedruckte Erklärung wurde am 20. Juli 
2002 in öffentlichen Bürgerforen erarbeitet. Sie wurde 
vom Stadtrat, den Pfarrern der Kirchengemeinden, den 
Schulrektoren, den Vereinsvorständen sowie den 
lokalen Wirtschaftsvertretern unterzeichnet. 

In Baden-Württemberg engagieren sich ehrenamtlich 
sehr viele Menschen, es wird deshalb als „Bürgerland“ 
bezeichnet. Zum 50jährigen Gründungsjubiläum zog 
die „Karawane Bürgerland“ durch das Land und 
machte an diesem Tag in Rheinstetten zum Thema 
„Eine Welt“ Halt. 
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Déclaration de Rheinstetten 

La déclaration ici reproduite a été élaborée le 20 juillet 
2002 dans des réunions-débat de citoyens. Elle fut 
souscrite par le conseil municipal, les ministres des 
paroisses, les directeurs des écoles, les présidents 
d’associations et les représentants de l’Economie. 

 

A Baden-Wuerttemberg beaucoup de personnes 
s’engagent à titre honorifique. Ce «Land» fédéral est 
par conséquent dénommé «Land des Citoyens». A 
l’occasion du cinquantième anniversaire de fondation, 
la «caravane du Land des Citoyens» traversa le Land 
pour s’arrêter à ce même jour à Rheinstetten sur le 
thème «Un seul monde». 
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